
LETTER NUMBER 373 

 

1 1847-04-27 

2 Monsieur le Supérieur de l’Institution des Joséphites Rue du Canal Bruxelles 

 

Loués st. J. M. J. 

 

Monsieur le Supérieur 

Voici une lettre pour Mr Philémon.  J’aime à croire que mes conseils pour être un peu tardifs, ne seront pas 

inutiles à ce cher fils en N. S. 

J’aime à croire que la rentrée s’est faite de manière à donner l’espoir que le sémestre d’été portera des fruits 

dignes des promesses ou des fleurs qui l’ont précédé.  Tâchez que la douceur et la charité dirigent tout le monde 

chez vous et que le mois de Marie achève de nous attirer les regards de celle qui fait notre force auprès de Dieu. 

Dites bien des choses à tous vos chers confrères, et aux novices que j’attends d’eux de grands efforts pour se 

former à leur st état, durant le mois de notre auguste Patronne. 

Votre toujours dévoué Père en N. S. J. C. 

27 avril 1847 

C. G. V. C. 

27 April 1847 

To the Superior of the Josephite Institution, Rue du Canal, Brussels. 

 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

 

Dear Superior, 

Here is a letter for Mr Philémon. I would like to think that my advice will be of use to this dear son in Our Lord, 

in spite of being a bit late. 

I would wish to believe that the beginning of term was conducted in a manner which might give hope that the 

summer term will bear fruit worthy of the flowers which preceded it. 

Try to ensure that gentleness and charity lead everyone and that the month of Mary will attract for us the 

consideration of she who is our strength before God. 

Many good wishes to all your dear confreres, and tell the novices that I expect a great effort from them to form 

themselves for their holy state during the month of our august Patron. 

Your always devoted Father in Jesus Christ, 

27 April 1847 

C.G.V.C. 

 

 


